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הֵ֤ן1
ecco
H2005

֙ עַבְדִּי
il-mio-servo
H5650

אֶתְמָךְ־
]אתמך[
H8551

בּ֔וֹ
in-esso

י בְּחִירִ֖
eletto
H0972

רָצְתָ֣ה
]רצתה[
H7521

י נַפְשִׁ֑
la-mia-anima
H5315

תִּי נָתַ֤
io-diedi
H5414

֙ רוּחִי
il-mio-spirito
H7307

יו עָלָ֔
su-di-lui

ט מִשְׁפָּ֖
giudizio
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
alle-nazioni

יא׃ יוֹצִֽ
uscire
H3318

Ecco il mio servo, io lo sosterrò; il mio eletto in cui si compiace l’anima mia; io ho messo il mio spirito su lui, egli 
insegnerà la giustizia alle nazioni.

א2 ֹ֥ ל
non
H3808

יִצְעַ֖ק
gridare
H6817

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

א יִשָּׂ֑
alzera
H5375

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
udire
H8085

בַּח֖וּץ
fuori
H2351

קוֹלֽוֹ׃
la-sua-voce

Egli non griderà, non alzerà la voce, non la farà udire per le strade.

קָנֶה3֤
canna
H7070

רָצוּץ֙
opprimere
H7533

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
spezzare
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
]ופשתה[
H6594

כֵהָ֖ה
]כהה[
H3544

א ֹ֣ ל
non
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
spegnere
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
a-verita
H0571

יא יוֹצִ֥
uscire
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
giudizio
H4941

Non spezzerà la canna rotta e non spegnerà il lucignolo fumante; insegnerà la giustizia secondo verità.

א4 ֹ֤ ל
non
H3808

יִכְהֶה֙
]יכהה[

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

יָר֔וּץ
opprimere
H7533

עַד־
fino-a
H5704

ים יָשִׂ֥
porre

רֶץ בָּאָ֖
nella-terra
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
giudizio
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
e-legge
H8451

אִיִּ֥ים
costa
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
sperare
H3176

פ
(*)

Egli non verrà meno e non s’abbatterà finché abbia stabilita la giustizia sulla terra; e le isole aspetteranno 
fiduciose la sua legge.

ה־5 כֹּֽ
cosi
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

׀הָאֵל֣ 
il-a
H0410

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

א בּוֹרֵ֤
Creatore

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
i-cieli
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
e-stendere
H5186

ע רֹקַ֥
]רקע[
H7554

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
e-progenie
H6631

נֹתֵ֤ן
diede
H5414

נְשָׁמָה֙
soffio
H5397

לָעָם֣
al-popolo

יהָ עָלֶ֔
su-di-essa

וְר֖וּחַ
e-spirito
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
camminare
H1980

הּ׃ בָּֽ
in-essa

Così parla Iddio, l’Eterno, che ha creato i cieli e li ha spiegati, che ha distesa la terra con tutto quello ch’essa 
produce, che dà il respiro al popolo che v’è sopra, e lo spirito a quelli che vi camminano.

אֲנִי6֧
io
H0589

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
chiamare
H7121

דֶק בְצֶ֖
con-giustizia
H6664

וְאַחְזֵק֣
e-essere-forte
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
in-la-tua-mano
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
e-custodire
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
e-dare
H5414

ית לִבְרִ֥
a-patto
H1285

עָ֖ם
con

לְא֥וֹר
alla-luce
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
nazioni

Io, l’Eterno, t’ho chiamato secondo giustizia, e ti prenderò per la mano, ti custodirò e farò di te l’alleanza del 
popolo, la luce delle nazioni,
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ח7ַ לִפְקֹ֖
aprire-gli-occhi
H6491

עֵינַיִ֣ם
occhi

עִוְר֑וֹת
cieco
H5787

יא לְהוֹצִ֤
a-fece-uscire
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
]ממסגר[
H4525

יר אַסִּ֔
prigioniero
H0616

ית מִבֵּ֥
dalla-casa

לֶא כֶּ֖
come-non
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
tenebre
H2822

per aprire gli occhi dei ciechi, per trarre dal carcere i prigioni, e dalle segrete quei che giacciono nelle tenebre.

אֲנִ֥י8
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה֣וּא
egli
H1931

י שְׁמִ֑
il-mio-nome
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
e-gloria
H3519

לְאַחֵר֣
a-dopo
H0312

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ן אֶתֵּ֔
io-daro
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
e-lode
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
immagine-scolpita
H6456

Io sono l’Eterno; tale è il mio nome; e io non darò la mia gloria ad un altro, né la lode che m’appartiene agl’idoli.

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
primo
H7223

הִנֵּה־
ecco
H2009

בָא֑וּ
vennero
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
e-nuovo
H2319

אֲנִי֣
io
H0589

יד מַגִּ֔
annunciare
H5046

בְּטֶ֥רֶם
prima-che
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
germogliare
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
udire
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
(*)
H0853

פ
(*)

Ecco, le cose di prima sono avvenute, e io ve ne annunzio delle nuove; prima che germoglino, ve le rendo note.

ירו10ּ שִׁ֤
]שירו[
H7891

יהוָה֙ לַֽ
all'-Eterno
H3068

יר שִׁ֣
canto

שׁ חָדָ֔
nuovo
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
lode
H8416

מִקְצֵה֣
da-estremita

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

י יוֹרְדֵ֤
scendere
H3381

הַיָּם֙
il-mare
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
e-pienezza
H4393

אִיִּ֖ים
costa
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
e-abitare
H3427

Cantate all’Eterno un cantico nuovo, cantate le sue lodi alle estremità della terra, o voi che scendeste sul mare, ed 
anche gli esseri ch’esso contiene, le isole e i loro abitanti!

יִשְׂא֤ו11ּ
alzare
H5375

מִדְבָּר֙
deserto

יו וְעָרָ֔
e-le-sue-citta

ים חֲצֵרִ֖
]חצרים[

ב תֵּשֵׁ֣
abitare
H3427

קֵדָ֑ר
Chedar
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
gridare-di-gioia

יֹ֣שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

לַע סֶ֔
]סלע[
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
capo

ים הָרִ֖
monti
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
]יצוחו[
H6681

Il deserto e le sue città levino la voce! Levin la voce i villaggi occupati da Kedar! Esultino gli abitanti di Sela, diano 
in gridi di gioia dalla vetta dei monti!

ימו12ּ יָשִׂ֥
porre

יהוָה֖ לַֽ
all'-Eterno
H3068

כָּב֑וֹד
gloria
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
e-lode
H8416

בָּאִיִּ֥ים
costa
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
annunciare
H5046

Diano gloria all’Eterno, proclamino la sua lode nelle isole!
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יְהוָה13֙
l'Eterno
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
eroe
H1368

א יֵצֵ֔
usci
H3318

ישׁ כְּאִ֥
come-uomo
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
guerra
H4421

יָעִי֣ר
risvegliare
H5782

קִנְאָה֑
gelosia
H7068

֙ יָרִי֙עַ
alzare-un-grido
H7321

אַף־
anche
H0637

יחַ יַצְרִ֔
]יצריח[
H6873

עַל־
su

יו אֹיְבָ֖
nemico
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
prevalere
H1396

ס
(*)

L’Eterno s’avanzerà come un eroe, ecciterà il suo ardore come un guerriero; manderà un grido, un grido 
tremendo, trionferà dei suoi nemici.

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
tacere
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
da-eternita
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
tacere

ק אֶתְאַפָּ֑
trattenersi
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
partorire
H3205

ה אֶפְעֶ֔
]אפעה[
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
]אשם[
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
e-anelare

יָֽחַד׃
insieme

Per lungo tempo mi son taciuto, me ne sono stato cheto, mi son trattenuto; ora griderò come una donna ch’è 
sopra parto, respirerò affannosamente e sbufferò ad un tempo.

יב15 אַחֲרִ֤
devastare

הָרִים֙
monti
H2022

וּגְבָע֔וֹת
e-collina
H1389

וְכָל־
e-tutto
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
]עשבם[
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
seccare
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
e-io-porro

נְהָרוֹת֙
fiumi
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
costa
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
e-stagno
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
seccare
H3001

Io devasterò montagne e colline, ne farò seccare tutte l’erbe; ridurrò i fiumi in isole, asciugherò gli stagni.

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
e-andare
H3212

ים עִוְרִ֗
cieco
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
nella-via
H1870

א ֹ֣ ל
non
H3808

עוּ יָדָ֔
conobbero
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
sentiero

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יָדְע֖וּ
conobbero
H3045

אַדְרִיכֵם֑
calpestare
H1869

אָשִׂים֩
io-porro

ךְ מַחְשָׁ֙
]מחשך[
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
a-la-loro-faccia
H6440

לָא֗וֹר
alla-luce
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
]ומעקשים[
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
pianura
H4334

אֵלֶּ֚ה
questi
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
le-parole
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
fare

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
abbandonare

Farò camminare i ciechi per una via che ignorano, li menerò per sentieri che non conoscono; muterò dinanzi a 
loro le tenebre in luce, renderò piani i luoghi scabri. Son queste le cose ch’io farò, e non li abbandonerò.

גו17ּ נָסֹ֤
]נסגו[
H5472

אָחוֹר֙
indietro
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
vergognarsi
H0954

שֶׁת בֹ֔
vergogna
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
confidare
H0982

סֶל בַּפָּ֑
idolo
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
dire
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
]למסכה[

ם אַתֶּ֥
voi

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro-Dio
H0430

ס
(*)

E volgeran le spalle, coperti d’onta, quelli che confidano negl’idoli scolpiti e dicono alle immagini fuse: "Voi siete i 
nostri dèi!"

ים18 הַחֵרְשִׁ֖
sordo
H2795

שְׁמָע֑וּ
udite
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
e-cieco
H5787

יטוּ הַבִּ֥
guardate
H5027

לִרְאֽוֹת׃
vedere
H7200

Ascoltate, o sordi, e voi, ciechi, guardate e vedete!
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י19 מִ֤
chi
H4310

עִוֵּר֙
cieco
H5787

י כִּ֣
poiche

אִם־
se

י עַבְדִּ֔
il-mio-servo
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
e-sordo
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
messaggero
H4397

אֶשְׁלָח֑
mandare
H7971

י מִ֤
chi
H4310

עִוֵּר֙
cieco
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
]כמשלם[

וְעִוֵּ֖ר
e-cieco
H5787

כְּעֶ֥בֶד
come-servo
H5650

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Chi è cieco, se non il mio servo, e sordo come il messo che io invio? Chi è cieco come colui ch’è mio amico, cieco 
come il servo dell’Eterno?

]ראית[20
vedere
H7200

)רָא֥וֹת(
vedere
H7200

רַבּ֖וֹת
molti

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
custodire
H8104

פָּק֥וֹחַ
aprire-gli-occhi
H6491

אָזְנַיִ֖ם
orecchio
H0241

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
udra
H8085

Tu hai visto molte cose, ma non v’hai posto mente; gli orecchi erano aperti, ma non hai udito nulla.

יְהוָה21֥
l'Eterno
H3068

ץ חָפֵ֖
desiderare

לְמַעַ֣ן
per-amor-di
H4616

צִדְק֑וֹ
giustizia
H6664

יל יַגְדִּ֥
ingrandire
H1431

ה תּוֹרָ֖
legge
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
]ויאדיר[
H0142

L’Eterno s’è compiaciuto, per amor della sua giustizia, di rendere la sua legge grande e magnifica;

22֮ וְהוּא
e-egli
H1931

עַם־
con

בָּז֣וּז
saccheggiare
H0962

וְשָׁסוּי֒
]ושסוי[
H8154

הָפֵ֤חַ
]הפח[
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
]בחורים[
H2352

ם כֻּלָּ֔
tutto
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
e-casa

ים כְלָאִ֖
prigione
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
nascondersi
H2244

הָי֤וּ
furono
H1961

֙ לָבַז
preda
H0957

וְאֵי֣ן
e-non-c'e
H0369

יל מַצִּ֔
liberatore
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
]משסה[
H4933

וְאֵין־
e-non-c'e
H0369

אֹמֵ֥ר
disse
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
tornare
H7725

ma questo è un popolo saccheggiato e spogliato; sono tutti legati in caverne, rinchiusi nelle segrete. Sono 
abbandonati al saccheggio, e non v’è chi li liberi; spogliati, e non v’è chi dica: "Restituisci!"

י23 מִ֥
chi
H4310

בָכֶ֖ם
(*)

יַאֲזִי֣ן
ascoltare
H0238

ֹ֑את ז
questa
H2063

ב יַקְשִׁ֥
prestare-attenzione
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
e-udi
H8085

לְאָחֽוֹר׃
indietro
H0268

Chi di voi presterà orecchio a questo? Chi starà attento e ascolterà in avvenire?

י־24 מִֽ
chi
H4310

ן נָתַ֙
diede
H5414

]למשוסה[
]]למשוסה[[
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
])למשסה([
H4933

ב יַעֲקֹ֛
Giacobbe
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
e-Israele
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
saccheggiare
H0962

הֲל֣וֹא
non
H3808

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

זוּ֚
]זו[
H2098

חָטָא֣נוּ
peccare
H2398

ל֔וֹ
a-lui

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

אָב֤וּ
]אבו[
H0014

֙ בִדְרָכָיו
via
H1870

הָל֔וֹךְ
camminare
H1980

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

שָׁמְע֖וּ
udite
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
legge
H8451

Chi ha abbandonato Giacobbe al saccheggio e Israele in balìa de’ predoni? Non è egli stato l’Eterno? Colui contro 
il quale abbiamo peccato, e nelle cui vie non s’è voluto camminare, e alla cui legge non s’è ubbidito?

ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
e-versare
H8210

֙ עָלָיו
su-di-lui

חֵמָה֣
furore
H2534

אַפּ֔וֹ
ira
H0639

וֶעֱז֖וּז
]ועזוז[
H5807

מִלְחָמָה֑
guerra
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
]ותלהטהו[
H3857

מִסָּבִיב֙
da-intorno
H5439

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ע יָדָ֔
conobbe
H3045

וַתִּבְעַר־
e-bruciare

בּ֖וֹ
in-esso

וְלאֹ־
e-non
H3808

ים יָשִׂ֥
porre

עַל־
su

ב׃ לֵֽ
cuore

פ
(*)

Perciò egli ha riversato su Israele l’ardore della sua ira e la violenza della guerra; e la guerra l’ha avvolto nelle sue 
fiamme, ed ei non ha capito; l’ha consumato, ed egli non se l’è presa a cuore.

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/8154.htm
https://biblehub.com/hebrew/6351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3608.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/4933.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/962.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5807.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/3857.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

